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♦ РЕПОРТЕР ИЩЕТ СОБЕСЕДНИКА

«Я-А К Т Е Р.
И ЭТО-СЧАСТЬЕ!»»
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В шекспировском теат.ре
место Действия пьесы обо-
значалось табличками с раз-
личными надписями — « Лес» ,

«Степь» и. т. д.. В здании, ко-
торое ныне занимает театр
имени III, Руставели, место
действия трагедии «Король

•Лир» на данном этапе обо-
значено табличкой с одной
надписью: «Тихо! Идет ре-
петиций!». Она охраняет то
выход на сцену, то дверь
репетиционного зала или
же кабинета главного режис-
сера театра Роберта Стуруа.
За этой табличкой — про-
странство творчества. Авто-
ру этих строк — благодаря
любезному разрешению по-
становщика — не раз дово-
дилось проникать за это:
охранный знак. Но мы не
будем описывать того, что
видели на репетициях. За-
чем приоткрывать занавес
раньше времени. К тому же
сейчас это пространство
творчества бурлит, в нем,
как в тигле, постоянно рож-
дается новое, и далеко еще
до выплавки окончательных,
готовых форм... Можно ска-
зать лишь, что поиск отли-
чает сочетание глубины и
нетрадиционное™ подхода к
каждому эпизоду трагедии,

его сущность сейчас- -а г.ы
страивании точной логики
взаимодействий персонажей
и нахождении разнообраз-
ных выразительных средств
для воплощения этой логики.
Рождающаяся в сотворчест-
ве режиссера и актеров точ-
ность взаимодействий — ос-
нова театра Стуруа (да толь-
ко не все ее замечают за
яркостью внешних форм его
спектаклей).

...А сейчас дверь ка-
бинета открывается, и
на пороге возникает
мощная фигура актера
Автандила Махарадзе,

•'■'гяякяшГ многим ' на- '
шим кино- и телезри-
телям, а также теат-
ральной Публике мно-
гих стран. Да, для на-
шего времени это не-
сколько парадоксально:
широкий зритель обыч-
но знакомится с акте-
ром по его работам в
кино, но благодаря то-
чу мирному покоре-
: : ю одной страны за
другой, которое осѵ-
.'цествляет в последние
годы руставелевс кий
колле к т и в, актер
А. Махарадзе сверкнул
перед зрителями раз-

ных континентов именно в ро-
ли театральной— Эдварда, а
также двух других персона-
жей из спектакля «Ричард
III». В Грузии же предме-
том горячего обсуждения
стал образ Джако из теле-
фильма Т. Чхеидзе по про-
изведению классика грузин-
ской литературы Михаила
Джавахишвили «Хиз а н ы
Джако». Кстати, эту роль

артист воплотил и на. сцене
МХАТ в постановке «Обва-
ла» этим же режиссером.
Можно вспомнить еще нема-
ло созданных актером в те-
атре й кино ролей, напри-
мер...

— Не надо, — просит Ав-
тандил. — Если подхрдить
с самых высоких позиций, а
только к этому и надо стре-
миться, то я считаю, что из
образов, которые увидели
зрители, мною создано толь-
ко два: именно король Эд-
вард и Джако.

Я вообще за жестокое от-
ношение к искусству и, в
первую очередь, к самому
себе, к своей работе. Не
ліоблю говорить Об уже сыг-
рДннЬіх ролях. И вообще не
доверяю актерам, да и ре-
жиссерам тоже, которые
Много говорят. Надо рабо-
тать, работать!..

И еще: сцена, по-моему,
йе создана для того, чтобы
ішгіть уму-разуму. Во вся-
ком случае, для актера —
это так. Моя задача— вопло-
тить образ на самом высо-
ком актерском уровне. И
все! Начиная новую работу,
надо забыть обо всем, что
ты делал раньше (опыт мо-
жет помочь уже где-тб даль-
ше). Шекспир вообще, его
«Король Лир», образ Гло-
стера, над которым я ра-
ботаю,— это нечто порази-
тельное. Драматургия Шек-
спира — мерило для актера.

Главное сейчас для меня —
это та огромная свобода,
которую предоставил мне в

работе Роберт Стуруа, —
свобода мысли, свобода по-
иска. Мне абаурдна мысль
о том, что якобы этому
режиссеру нужны не акте-
ры, а манекены. Я каждую
минуту чувствую, что нужен
постановщику именно как ак-
тер. Вообще бессмысленно,
по-моему, деление театра на
актерский и режиссерский.
Только сотворчество поста-
новщика и артиста может
быть плодотворным. В иной
театр я не верю!

Сам процесс сценического
освоения «Лира» исключи-
тельно интересен, доставля-
ет огромное удовольствие
(хочу подчеркнуть, что гово-
рю о процессе, а не о резуль-
тате). И я счастлив, что ра-
ботаю в театре имени
Ш. Руставели, счастлив, что
работаю над потрясающей
ролью Глостера в пьесе
Шекспира — гениальн ого
драматурга, счастлив, что
работаю у Стуруа...

Автандил Махарадзе ро-
дом из театральной семьи.
Его отец — актер— слиіпком
рано, в 25 лет, ушел из жиз-
ни. Но гены, очевидно, оп-
ределили уже в детстве вы-
бор профессии. Автандил
оканчивает Грузинский те-
атральный институт имени
Ш. Руставели, в стенах ко-
торого, кстати, состоялась
его первая встреча с Шек-
спиром — ролью Шейлока
в «Венецианском купЦе».
Вскоре после окончания ву-
за А. Махарадзе связал свою
творческую судьбу с коллек-
тивом руставелевцев. Здесь

актер сыграл такие роли,
как...

— • Не стоит перечи-
слять, — снова просит Ав-
тандил. (Следует пояснить:
то, что зафиксировано здесь
как актерский монолог, про-
исходило в форме беседы).
Скажем о другом. Наша на-циональная драматургия не
может похвастаться обилием
классических пьес. А ведь
именно на ней, на нацио-нальной драматургии, дол-
жен воспитываться любой
мастер сцены.Я не Присоединяюсь к то-
му большинству актеров,
которые постоянно говорят,
что мечтают сыграть роль
современника. В нашей со-временной драматургии (и
не только в грузинской) нет
сейчас таких ролей, которые
бы содержали материал на
уровне классики (если они
появятся, то я изменю своюпозицию). А пока я предпо-
читаю клаОсику. А как же стемой современности? По-
моему, наиболее злободнев-
ны как рйз спектакли, соз-
данные пО произведениямклассическим. Лучшие из
них являют нам образ со-
временности.Несомненно, современен и
подход нашёго театра к «Ко-
ролю ЛируІ. Я опять-таки
говорю не 0 творческих ре-
зультатах, а о самом про-
цессе работы.Есть гегінальная пьеса.
Есть общие Творческие уст-
ремления. Мы находимся
в поиске. И это — счастье!..

Ираклий ХИМШИАШВИЛИ


